
 联 合 国   A/65/PV.78

 

大  会 
第六十五届会议 

 

第七十八次全体会议 

2011 年 3 月 15 日星期二下午 3时举行 

纽约 

 
正式记录

 

 
 

本记录包括中文发言的文本和其他语言发言的译文。更正应只对原文提出。更正应作在印发的

记录上，由有关的代表团成员一人署名，送交逐字记录处处长(U-506)。更正将在届会结束后

编成一份单一的更正印发。 

11-26320 (C) 
*1126320*  

 

主席： 约瑟夫·戴斯先生 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (瑞士) 
 
 

 下午 3时 10 分开会。 

日本地震和海啸 

 主席(以法语发言)：我谨以大会的名义向上周

五遭受该国历史上最严重自然灾害之一严重影响的

日本政府和人民表达我们真诚的同情和深切的慰

问。 

 一个月前，大会举行了一次关于风险预防的专题

辩论。自此以来，现实以新西兰地震和现在影响日本

的灾害的形式提醒我们认识到预防的重要性和预测

每一次危险的难度。甚至像日本这样备灾工作做得最

好的国家之一，也可能遭到灾难性破坏。 

 我们还不知道袭击日本的这场大地震和随后发

生的海啸所造成的人员伤亡和物质损失程度。然而，

我们大家都感到震惊和关切，由于日本的大地震和海

啸，整个地区和全世界都受到影响。 

 因此，国际社会必须对日本人民和政府表示声

援并给予援助，以帮助他们尽快克服这场严重灾难。

我们的努力还应扩大到受灾难影响的该地区其它国

家。 

 为了纪念遇难者并向日本人民和政府表示声援，

我现在请大会起立并默哀一分钟。 

 大会成员默哀一分钟。 

议程项目 7(续) 

安排工作、通过议程和分配项目 

 主席(以法语发言)：成员们记得，大会在 2010

年 12月 21日举行的第 71次全体会议上结束了对议

程项目 27 的审议。为了使大会能够审议决议草案

A/65/L.63，必须重新审议议程项目 27 分项目(b)。 

 我是否可以认为大会希望重新审议议程项目 27

分项目(b)？ 

 就这样决定。 

 主席(以法语发言)：代表们还会记得，大会在

2010 年 9 月 17 日举行的第 2 次全体会议上，将议程

项目 27 分项目(b)分配给了第三委员会。为了使大会

能够迅速审议该分项目，我是否可以认为大会同意在

全体会议上直接予以审议？ 

 就这样决定。 

 主席(以法语发言)：我是否还可以认为，大会同

意立即着手审议议程项目 27 分项目(b)？ 

 就这样决定。 
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议程项目 27(续) 

社会发展 

(b) 社会发展，包括有关世界社会状况和有关青年、

老年人、残疾人和家庭的问题 

 决议草案 A/65/L.63 

 主席(以法语发言)：我请匈牙利代表发言。他愿

在大会就决议草案采取行动之前发言解释立场。 

 科瓦奇先生(匈牙利)(以英语发言)：我谨代表欧

洲联盟(欧盟)发言，以解释我们的立场。 

 候选国土耳其、克罗地亚、前南斯拉夫的马其顿

共和国和黑山，参与稳定与结盟进程的国家和可能的

候选国阿尔巴尼亚、波斯尼亚和黑塞哥维那；參加欧

洲经济区的欧洲自由贸易联盟成员国挪威；以及乌克

兰、摩尔多瓦和格鲁吉亚赞同本发言。 

 请允许我首先感谢贝宁大使让-弗朗西斯·雷吉

斯·津苏先生努力推动题为“青年问题高级别会议的

安排”的决议草案(A/65/L.63)。 

 欧盟坚信，联合国青年问题会议应当是一个保障

青年，包括非政府组织和青年领导的组织充分参与的

论坛。欧盟呼吁各国政府让以透明方式遴选出来的、

适合代表本国青年的青年代表参加本国代表团。 

 在这方面，欧洲联盟感到遗憾的是，三周前才

通过的社会发展委员会的题为“有关青年的政策和

方案”的决议所商定的措辞未能被纳入今天的案文。 

 欧盟愿再次强调，高级别会议必须将青年纳入其

中而不是排除在外，必须要考虑到青年的意见。因此，

我们深信，应当给予青年适当的时间和足够的机会发

言，提请我们注意他们面临的关切、问题和挑战。我

们还应当能够讨论如何为年轻人创造新机会。不能无

视例如新技术在确保就业以及消除贫困和不发达状

况方面可以发挥的作用。欧盟感到意外的是，它就第

二圆桌会议的专题所提出的、体现了该内容的建议受

到有关方面的反对。 

 北非和中东最近的事态发展进一步坚定了我们

在此问题上的立场。这些事态发展表明，我们必须倾

听青年的愿望和要求。在这方面，我们认为必须增强

青年能力，让他们有机会成为积极行动的公民，能够

参与决策特别是事关其利益的决策。 

 欧洲联盟高度重视《到 2000 年及其后世界青年

行动纲领》(第 50/81 号决议，附件)，认为它是联合

国有关青年问题的最有价值的文件。该文件应当指导

我们在谈判会议成果时和在高级别会议期间进行的

讨论。我们坚信，应当充分执行《到 2000 年及其后

世界青年行动纲领》，并将之视为主要的参照点。这

样做绝不是因为它是大会于 1995 年以协商一致方式

通过，并于 2007 年同样以协商一致方式得到补充(见

第 62/126 号决议)的。我们认为，制定一项包括《世

界青年行动纲领》等有关行动纲领和包括千年发展目

标在内的国际商定的发展目标的讨论框架，将有助于

我们确定各种问题的轻重缓急。 

 欧洲联盟并不希望破坏在这一重要决议草案上

的协商一致，但我们感到遗憾的是，我所提到的问题

在文件 A/65/L.63 中未能得到更明确的体现。 

 最后，请允许我提请各位代表注意我们的基本立

场。会议不仅应当是讨论青年问题的会议，而且也应

当是青年人的聚会，是着眼于青年及其未来的会议。

我们必须确保在会前、会中和会后听到他们的呼声。

欧盟将努力继续积极推动这样的进程和成果，我们鼓

励其它代表团也这样做。青年是我们的未来，这一点

说起来容易，现在是我们就此采取行动的时候了。 

 主席(以法语发言)：大会现在就题为“青年问题

高级别会议的安排”的决议草案A/65/L.63采取行动。 

 我是否可以认为大会决定通过决议草案 A/65/ 

L.63？ 

决议草案 A/65/L.63 获得通过(第 65/267 号决

议)。 

 主席(以法语发言)：我现在请希望就刚刚通过的

决议解释立场的发言者发言。 
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 维尼先生(瑞士)(以法语发言)：瑞士感谢谈判进

程主持人促成就关于“青年问题高级别会议的安排”

的决议达成来之不易的共识。鉴于青年最近几周在世

界各地若干国家发生的事件中发挥的作用，这显得尤

为重要。 

 在谈判期间，我国代表团中有两位瑞士全国青年

理事会的代表。主席先生，他们与其他青年代表一道，

在给你的一封信中就举办高级别会议的方式发表了

自己的看法，这封信也抄送给了我们谈判进程的主持

人。 

 因此对瑞士来说，重要的是通过透明的甄选过

程，让青年代表加入高级别会议的官方代表团，确保

他们真正代表本国的广大青年，而不搀加任何政治考

虑。此外，要使会议具有增加值，青年组织、包括非

政府组织在内的民间社会组织和私营部门的自由参

与是至关重要的。 

 我们从谈判一开始就表明，我们明显倾向于以大

会主席摘要的方式记录会议成果。我们同意草拟一份

会议成果文件，但是唯一的条件是：该文件应考虑到

青年组织的意见，并符合《世界青年行动纲领》和包

括千年发展目标在内的各项国际商定的发展目标。 

 主席(以法语发言)：我们听取了唯一一位解释投

票立场的发言者的发言。 

 我愿在此真诚感谢贝宁的让-弗朗西斯·雷吉

斯·津苏大使，他如此有效、耐心地指导了非正式磋

商期间的讨论和复杂的谈判，以确保其圆满成功。我

相信，大会成员都会与我一道向他致以诚挚谢意。 

 大会就此结束现阶段对议程 27 分项目(b)的审

议。 

 就这样决定。 

议程项目 7(续) 

安排工作，通过议程和分配项目 

 主席(以法语发言)：我提请大会注意在议程项目

74 分项目(a)“海洋与海洋法”下分发的文件

A/65/L.61 所载的决定草案。 

 各位成员记得，大会在 2010 年 12 月 7 日的第 59

次全体会议上结束了对议程项目 74 的审议。为使大

会能够审议该决定草案，将有必要重新审议议程项目

74 分项目(a)。 

 我是否可以认为大会希望重新审议议程项目 74

分项目(a)？ 

 就这样决定。 

 主席(以法语发言)：我是否还可以认为，大会同

意立即着手审议议程项目 74 分项目(a)？ 

 就这样决定。 

议程项目 74(续) 

海洋和海洋法 

(a) 海洋和海洋法 

 决定草案(A/65/L.61) 

 主席 (以法语发言 )：大会现在就决定草案

A/65/L.61 采取行动。 

 我是否可以认为大会决定通过决定草案 A/65/ 

L.61？ 

 决定草案 A/65/L.61 获得通过。 

 主席(以法语发言)：大会就此结束现阶段对议程

项目 74 分项目(a)的审议。 

 就这样决定。 

议程项目 7(续) 

安排工作，通过议程和分配项目 

 主席(以法语发言)：大会面前摆着文件 A/65/ 

563/Add.l 所载的第五委员会关于题为“任命会费委

员会成员”的议程项目 113 分项目(b)的报告。 

 为使大会能够审议第五委员会的报告，有必要重

新审议议程项目 113 分项目(b)。 

 我是否可以认为大会希望重新审议议程项目 113

分项目(b)？ 
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 就这样决定。 

 主席(以法语发言)：为使大会能够迅速审议第五

委员会的报告，我是否还可以认为大会同意立即着手

审议议程项目 113 分项目(b)? 

 就这样决定。 

议程项目 113(续) 

任命各附属机构成员以补空缺，并作出其他任命 

(a) 任命会费委员会成员 

 第五委员会的报告(A/65/563/Add.1)  

 主席(以法语发言)：如果没有人根据议事规则第

66 条提出提案，我就认为大会决定不讨论今天摆在面

前的第五委员会的报告。 

 就这样决定。 

 主席(以法语发言)：在我们开始就载于第五委

员会报告中的建议采取行动之前，我谨通知各位代 

表，我们将以在第五委员会采用的同样方式作出决

定。 

 第五委员会在其报告第3段中建议大会任命帕特

里克·豪伊先生(联合王国)和孙旭东先生(中国)为会

费委员会成员，任期自今天 2011 年３月１５日起，

至 2011 年 12 月 31 日止。 

 我是否可以认为大会希望任命帕特里克·豪伊先

生(联合王国)和孙旭东先生(中国)为会费委员会成

员，任期自 2011 年３月１５日起，至 2011 年 12 月

31 日止？  

 就这样决定。 

 主席(以法语发言)：我是否可以认为大会希望结

束对议程项目 13 分项目(b)的审议？ 

 就这样决定。 

 下午 3时 30 分散会。 

 

 

 

 

 

 


